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AHHOTaIUA

B cratbe paccmarpuBaeTcsi  yHUBEpPCAJIbHBIM  MakKpOKOHIIENT «XJIe0» U  €ro
JIMHTBOKYJIBTYPDHOE 3HAaY€HUE B IMOJMKYJIbTYPHOM MpocTpaHcTBe. IlpencraBineH aHamms
JIUHTBOKYJIBTYPHOIO 3HAQUEHHUs KOHIIENTA «XJe0» B Pa3HOCUCTEMHBIX S3bIKAX (PYCCKOM,
aQHTJIUMIACKOM UM KHUTalickoM). OCHOBHbIE KOHLENTYyaJbHbIE CEMbI IO3BOJISIIOT YCTaHOBUTh
OCHOBHBI€ TPYyHIbl NAapeMHUil: NPOAYKT IMUTAaHUS; HU3MEPEHHE TPYyJa; JOCTATOK, MOKa3aTeib
051arococTosiHUs.  BBIIENAIOTCS KayecTBEHHbIE MpPHU3HAKM X7eba B  TMOJHUKYJIBTYpPHOM
MIPOCTPAHCTBE: X7e6 — «BBICOKAsl KYyJIbTypa», <«UyIECHBIH alIeTuT», «KPYTOM 3amecy,
«HEOOBIUHBIN BKYC». O4eBUIHO, YTO 00pa3 xjeda 0CTaeTCsl BAXKHBIM B KYJbType. AKTyalIbHO U
BOCIIMTAHHWE NPABUIBHOIO OTHOIIEHUS K HEMY JETeH, LIKOJbHUKOB. HpaBCTBEHHBIE OCHOBBI
3aKJIaJbIBAIOTCS B IETCTBE U B HA4YaJIbHOU 1IKoJIe. M 9TO BOCIMTaHKE BO3JIaraeTcs, MPekIe BCEro,
Ha e1aroroB. 3HaHUE TPAJAULINNA Pa3HBIX HAPOAOB CIOCOOCTBYET HAIIMOHATIBHOW WEHTUYHOCTH
U KyIbTYpHOH ToOJIepaHTHOCTH. HeoO0X0oauMoO yuuTHIBaTh JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKYIO
ceun(uKy aHATU3UPYEeMON EIUHMIIBI: CEeMAaHTHYecKas CTPYKTypa CJOBa Xx/e0® BKIOYAET
OCHOBHBIE KOHLENTOOOPA3yIOIIUE CEeMbl <«IIPOAYKT», «IHIIa» (I €1.4.); «PacCTCHUEe»,
«cpenctBo» (mis wmH.4.). CoBpeMeHHBIE JEKCUKOTpaUUeCKHe HWCTOUYHHUKH JIOTOJIHSIIOT
CMBICJIOBOE  COJEp)KaHUE pPAacCMaTPUBAEMOIO IOHSTHUS CEMOM  «IOJe»,  «Yy4acCTKH».
Vcnonb3oBaHue KOHIIENTa X7e6 B PYCCKOM S3bIKE JOCTaTOYHO OOLIMPHO, YTO OOYCIOBICHO
UCTOPUYECKON U KYJIbTYPHOH crieliM(pUKOM; B aHIITMHCKOM S3bIKE TaKXKe MPEACTaBICHO OOJIbIIOE
KOJIMYECTBO BBIPAKEHUN C JAHHOW JIMHTBOKYJIBTYPEMOM, BBIpAXKAIOWIEH HE MPOAYKT IUTAHUs, a
ceMy «cpeAcTBo»; B Kurtae xed 3aMeHSIIOT puc U MaHvmoy.

J1si DMTUPOBAHMSA B HAYYHBIX HCCIEI0BAHUAX
Konecuukosa C.M., UuOucoBa A.B. MakpokoHIENT «xje0» B TOJUKYJIbTYpPHOM
npoctpanctse // KynpTypa n tiuBrnu3zarust. 2017. Tom 7. Ne 6A. C. 71-79.
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KiaroueBnle cjioBa
KonuenT, JIHMHrBOKYJIbTYypeMa,  KyJbTypHble UM  HallMOHaJbHbIE  OCOOCHHOCTH,
KOHH@HTyaHBHBIe OCHOBBEI, MaKPOKOHHeHT.

BBenenue

SI3BIK — 3TO HE TOJIBKO CIIOCOO BRIPAKCHUS MBICIICH, CPEACTBO OOIICHMS, HO M ITOKa3aTelb YPOBHS
pa3BUTHSA KYJIbTYphl OOIIECTBA M YHHUKAJIBHOE CPEICTBO O(GOpPMIICHMS, XpPaHEHHs] U Meperadyu
KYJIbTYPHOTO HAaclelIus, a TaKXKe CO3/IaHUsl HOBBIX KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTeH. PasHoOoOpasue s3bIKOB,
MPUCYIIUX PA3IMYHBIM KYJIBTYpaM, TIO3BOJIECT KaXJAOMYy HApOIy YHHUKAIHHBIM CIIOCOOOM BBIPAXKATh
HE TOJBKO CBOM HMCTOPUYECKUU OMBIT, HO W OOIICYETOBEUECKUE IEHHOCTH U CMBICIBL SI3BIK —
Ba)KHEII1as 3HAKOBAsi CUCTEMa, UCIIOJIb3yeMas JII0JIbMU U 00pa3yroliasi OCHOBY KYJIbTYpPbI TOBOPSIILIETO
Ha HEM HapoJa.

CrnoBo (MOJIeITb: 3HAK-3HAUCHHUE) KaK SI3BIKOBAsI SUHUIIA 110 CBOCH CTPYKTYPE COCTABISET YacCTh
JUHTBOKYJIBTYPEMBI (MOJIETb: 3HAK-3HAYCHHE-TIOHITHE-TIPEIMET); cdepa TEepBOro OrpaHudYcHA
SI3BIKOM, BTOPOTO — PACcIpOCTPaAHSIETCS Ha MpeaIMEeTHbI Mup. BHyTpeHHss ¢popma croBa, o ciIoBaM
A.A. TloTeOHU, BbIpa)KaeT HALMOHAIBHYIO CleUU(UKY CIIOBA U OTpakaeT pealnu KYJIbTYpPBI: «3TO
LEeHTp o0pa3a, OJUH M3 €ro MPU3HAKOB, MPEOOIAalOIIMi HaJl BCEMHU OCTalbHBIMU. BHYyTpeHHss
dbopMma, kpoMe (aKTHIECKOTO eIMHCTBA 00pa3a, aeT eIle 3HaHUEe ITOro SAMHCTBA; OHA €CTh He 00pa3
npeamera, a oopas obpasa, To ecth npeacrasienue» [[Toreous, 1989] (Beimenenus namm — C.K.)).

Poccust — monukynabTypHOE TOCYIApCTBO, TJ€ KUBYT HAPOJbl Pa3HbIX HalMOHAIbHOCTEH. B
COBpPEMEHHOM JIMHIBUCTHKE BCE YaIIe PACCMATPHUBAIOTCS YHHBEPCATBHBIC KOHIICTITBI O0M, CeMbsi, XeD.
Eciu mepBbie 1Ba BO MHOTO CXOXH B TOJUKYJIBTYPHOH HWHTEPIIPETALUU, TO X/71eO HMEET CBOIO
cnenuduky. B 1aHHON cTaThbe paccCMOTPUM MaKPOKOHIICTIT X2e6 B MYJIbTUKYJITYPHOM IIPOCTPAHCTBE.
Cratps Hanncana B nepuoa padotsl Haa rpantoM (Cornamenue 03.272 21.0024 ot 2 aBrycra 2017
Mexay MunucrepctBom oopazoBanusi 1 Hayku PO u ®I'bOY BO «MOCKOBCKU TeaarornuecKuit
TOCY/IapCTBCHHBIN YHHUBEPCUTETY).

MakpokoHIenT XJjied B PyCCKOM fI3bIKe

CemaHTudeckoe 00pazoBaHUE X7e6, OTMEUEHHOE JIMHTBOKYIBTYPHOU crenu(ukoii, B pycCKOM
SI3BIKE MIPEJICTABISIET 0COOBIN HHTEpEC — OOJBINIAs YaCTh COOBITUH B )KU3HU YEIOBEKA COMMPOBOXKAACTCS
xneoom. OTHOIIIEHHUE K X/1e0y B PYCCKOM KyJIbType OCOOEHHOE: 3TO MPOAYKT MUTAHUS, KOTOPHII MOXKHO
HaWTU B Halllel CTpaHe B JIIOOOU cembe W JIIOOOM dome, HE3aBUCHMO OT COLMAIIBHOTO cTaryca u
reorpaduyeckoro mojoxkeHus. Co BpeMeHeM Xe6 TepecTan ObITh TOJNBKO MPOAYKTOM MUTAHUS U
npuOOpen HOBOE 3HAUEHUE — «CPEACTBO K CYIIECTBOBAHUIO», CP. Ha XaeO xeamaem, MOU Xieod,
OMHUMamu xJ1eo.

CoriacHo ornpeesieHnio, JTaHHOMY B TOJIKOBOM ciioBape pycckoro si3bika oA pen. J. H. Ymakosa
[Vimakos, 1940], xze6 — xneba, MH. xnebdvl, xnebos, u xieba, xie6os, M. 1. Toabko en. IluiieBoi
IPOJYKT, BBIMEKAEMBIH U3 MYKH, PACTBOPEHHOW B Boje. Powcarnoti unu uepmwiii xned. benviti unu
nutenuynvill xned. Illewenviti xne6. Cummusiii, xneod. I[lexnesannviii xne6. Ecmo xneb ¢ maciom.
Kunoepamm xneba. Kycku xneba. 2. (MH. xyeObl). Takol TpOAYKT B BHJIE H3JICIUS KaKOW-H.
omnpeneneHHou hopMbl. Kpyenwiii xneb. @opmossie xnedvl. Cmasums xn1ebwvi 8 neysb. Boinumams xnebwvl
u3 neyu. 3. TONBKO €. 3€PHO, U3 KOTOPOTO MPHUTOTOBISETCS ITOT MPOAYKT. PasHvle xaeba. Xieba
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ypoounucsy. 5. (MH. x1e06a) MepeH. NponuTaHue, MHIA; COJACPKAHUE, WKIUBEHUE. [Ipuspen mems, sy
He2o Ha Xnebax, - on mou onazodemens. (TypreHeB) Yyoicoil xneb copek - u s He ymer nepeHocums
cHucxooumenvuwvix ockoponenuu. (TypreneB) HMomu wna xneba k xomy-n. (Ha copepaHue, Ha
WKIUBEHHE). 3apabamveieams Ha x1e6 (Ha nponutanue). C xieda 0onoli (He Hy)KHO KOPMUTh KOTO-H.;
npocroped.). 6. mepeH., Toapko en. CpeAcTBa K CYIIECTBOBaHUIO, 3apaboToK .4 om cpexa mebs
usbasnto u wecmuulil x1e6 meode oocmasnro.(KppuioB)Mue 6v1 menepo pabomams, 0odvieams xiebd 8
nome auya, uckynamso céou ouubxu.(UexoB)Omobusams xneb y koco-u. (MUIIaTh 3apaboTKa).

VYkazaHHbIE 3HAUEHUS CJIOBA X7e6 YTOUYHSIOTCA W KOHKPETH3HPYIOTCS B JIPYIHX CIOBapsX.
KonnenryanbHass OCHOBa paccMaTpHUBacMOro MOHSTHsSI OTpaxeHa B «PycckoM ceMaHTHYeCKOM
coBape» [IlIBemoBa. 2014], cm.: mousrue xrne6 (MH.4. xnebwl - xneba) B 5-om 3Hauenun «lloie,
3acestHHOE XJICOHBbIMHU 311akamMm» (Momu xnebamu) paccMaTpUBACTCS B TeMaTn4eckoi rpymme «Cabl.
ITapxku. PacrenueBomueckue ydactku. IDmantanmuu. Mecra u cOOpyXeHUs Ui CHELUAIBLHOTO
pa3BeleHUS U M3ydeHUs pacreHui» (monarpymnmna «OOpabaTbiBaeMble M HCIIOJIb3yeMbIE MECTay,
JIEKCUYEeCKUI Kiacc «YUacTKW, TEPPUTOPHH CBsSI3aHHBIE C OOpaOOTKOW 3eMIIU; yYacTKH, MOJOCHI
3eMJIM»), YTO JOTOJIHSAET CMBICIIOBOE COJEpKAHUE, MPEACTaBIeHHOE B TOIKOBOM ClIOBape pycCcKOro
s3bika JI.H. Ymakosa [Ymakos, 1940], npyrue 3HadeHHS B OCHOBHOM COBIIAJalOT C JaHHBIMU
TOJIKOBOTO CJIOBaps, Cp.: x1e6 (MH.4. x71eb6a) B 6-oM 3HaueHuu (mepeH.) «[luraHue, mponmuTaHHe»
(Bapabamvieamev cebe na xae6) B Temarmdeckoit rpymme «IIpoayKTbl MHUTaHHS W BHYTPEHHETO
notpebaenus. Oaexnay (moarpymmna «[IpoayKThl MUTaHUs, €1a, HATUTKAY), 1011.: Xieb nacywmwiii (=
«TO, YTO HEOOXOIUMO JUIsl IPOIUTAHHMS, CYLICCTBOBAHUS»); Boimb Ha Xxnebax y Koro-HuOyap (= «Ha
9heM-HHOYIb COJepKaHUM» (yCTap. W TPOCT.)); [ opek uyoucoil xneb, u msicenvl CIMyneHu 4yxico2o
kpwiivya (apopusm); C pemeciom u yseunwiti xieba 0o6yoem (crap.noci.); He xniebom eounvim dcug
yenogex (KHWXKH.); Ha 0aposwix xnedax ((ycTap. ¥ MPOCT.) = «HAYETO HE MIIATS 3a €Ay U MUTAHHUEY)...;
Xneba ne npocum ((pasr.) = «0 4eM-HUOyIb HeMHOTOMY»); Ceoii xn1e6 ecmb ((pas3r.) = «caMoMy
3apabareIBaTh»); Xie6 ombums (omusams) ((pasr.) = «IWIIUB Yero-HUOYb, IepeOUB, 3aXBaTHTh,
OKa3aThCsl TEpBbIM»); xyie6 B l-oM u 2-om 3HadyeHusX «[IuieBoil MpPOAYKT, BBINEKAEMbBIH U3
Pa3MOJIOTHIX 3epeH, Myku» (1 3Hau. - porcanoil (uepHoiil) xne6, nuenuunsiil (benviii) xa1e6) u «[IpoayKT
B BHUJIC BBIICYCHHOTO W3 MyKH u3zaenus» (2 3Hau. - Kpyenwiil, evicokuti, nviuinslil xaed, Ceedxcuil,
yepcmevili xneb6; byxanxa, bamon, kapasau xneba...;, Cmasumo xneovl 6 neub. Obedams ¢ X1eO0M...;
Xneb ¢ macnom; bes conu, 6e3 xneba xyoas 6eceda (nocn.)...; Xneb 3a bproxom He xooum (CTap.moci.);
Eoewns na oenv, a xneba 6epu na neoenro (crap.mnoci.); Xneb oa conw (pasr.) — «Iloxenanue xoporuiero
anmneTuTay); Xiebom He KOpmu..., moavko ... ((pa3r.) — «O TOM, KTO XOYET CJAeNaTh YTO-HUOY/b,
MIPUCTPACTEH K YeMy-HUOY1b»); 00pa3zoBaHus - xzedyuiko (ycrap.); xaeOyiek, Xxiaeoer; XiaeOHbli; X1e0
B 7-oM 3HaueHHU «CpeacTBa K CyIIeCTBOBAHMIO, 3apaboTok» (Dma paboma - eepuwiil xie6) BXOANUT B
teMatuueckyto Tpymmny «llmarexnsie cpeactsa. [enwsru. llennbie Oymaru. Pacxoasl. Boimmater.
duHaHCOBBIE, OyXTalTepcKue, pacyeTHbie TOKyMeHThI» (moarpymnma «llocobus (JKanoBanne).
Brimutatel 3a Tpyn (paboty). JlonosnHeHus K 3apaboTKy»).

CrnoBoobOpazoBaTenbHOE THE3A0 - X1eb - >xaebey, XneOyuiex, xaebdyuKo, X1eOHbll, HaAXAeOHUK
(HaxnebHuya), x1e600yn0uHbIL, X1e003a600 (X1e003a800CKOl), XlebonekapHus, XieOoneuenve,
xnebonpodykm, xiebopes, xieboybopka (xaeboybopounsviii), xaeooxpanunuue [Tuxonos, 1996] —
XapaKTEPU3YETCs MOJIOKUTEILHOW KOHHOTAIMEH (X71e6 — Xnebyuiek, XaeOHvlil ¥ TI0J.) U B HEKOTOPOH
CTETCHHU MepeIaeT HAIMOHATBHOW MpeACTaBIeHuEe 00 OCHOBHOM 3epHE U MPOJIYKTE MUTAHMS, a TAKKE
BBIPA)XaeT TOCTENPUUMCTBO U APYKOY, Cp.: HacywHblli X1eb = «TJIaBHBIM, OCHOBHOI»; Xx1eb6 da coib
(pasr.) = «l. [Iuma, yromeHbe, MpeyiaraeMoe ToCTio; 2. «I 0CTePUUMCTBOY; X/1e6-Collb 800UmMs =
«IPYKUTH C KEM-HUOY/IbY.
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Xne6 — HeoTheMJIEMBIN MPOAYKT B TOBCEIHEBHOM KU3HU PYCCKOTO YEJIOBEKA, 3TO 00CTOSITENLCTBO
MO3BOJISIET HAM TOBOPUTH O MAaKpPOKOHIIENITE X/1e6 Kak 00 0COOOM SIBJICHHHM B PYCCKOHW SI3BIKOBOW U
HAI[MOHATLHOW KAapTUHAX MHpa, NPEJICTABICHHBIM OINPEACICHHBIMA JTUHTBOKYJIBTYPEMAMH,
COOTHOCHMBIMH C pa3HbIMH 3HAYCHUSMH JIEKCEMBbl. B COBPEMEHHON JIMHTBUCTUKE BBIICISIOT
CIIEyIOIllMEe OCHOBHBIE TPU3HAKU JIMHTBOKYJIbyTpeMmbl: 1. Bripaxenue wumenu; 2. Hanuuue
orpeeieHHON CTPYKTyphl; 3. OObeIWHEHHE IO XapakTepy HCTOYHHMKOB [BopoOnes, 1997] U3
MIPEJICTABJICHHOTO CJIOBAPHOTO OMHCAHUS X/7eO OMPENENIeTCs KaK «IPOIYKT MUTAHUS», «3EPHO»,
«coaepxkanue», «3apabotok». CTpyKTypa NpeCcTaBIeHa B BUJAE NMPOU3BOAHBIX OT Xieh -> xnebey,
Xnedywek, XneOnviil, x1e600yi0unblil M Jp., TAE JEKCHMYECKOe THe3J10 O0003HAYeHO pa3IuYHbIMU
YacTAMU DPEYH, MPEUMYIIECTBEHHO ¢ Cy((UKCaNIbHBIM CIIOCOOOM CIOBOOOPA30BaHMS U CIOBAMHU-
KOMITO3UTaMH.

Hanudare 6onbImioro KoJM4YecTBa MOCIOBHI] M MTOTOBOPOK, BKIIFOYAIONIUX B ce0s KOHIIGMT Xzed,
OTpa)kaeT ero ocoOblil CTaTyc B HAIIMOHAIBHOM KyJbType. [10 HamuuKnio OCHOBHBIX KOHIIETITYaTbHBIX
CeM B CEMaHTHUYECKOM CTPYKTYpE CJI0BA BbIACIUM TpH rpymnmsl napemuid: 1. [lociaoBuiibl 1 TOrOBOPKH,
IJie X7eO BBICTyNMaeT OYKBAIBHO KaK MPOAYKT NMUTAHUS, Cp. be3 denez npooicusy, a 6e3 xieba He
npooicugy. Xneb oa 6ooa — 300posas eda. Xiueb ge30e xopows — u y Hac, u 3a mopem. I opex 0b6eo be3
xneba. bes xneba scusom nuxoeoa ne scusem. bez conu ne 6xycro, b6e3 xneba — ne coimuo. He 6 nopy
u 06eo, konu xneba nem. bes xneba u y 600vl xyoo scums. bez xneba — nonosuna obeoa. IlonodbHbIE
BBEIPQOKCHHUS 4YaIlle HCIOJB3YIOT JIFOJM CTApIIEr0 BO3pacTa, 4YTO OOYCIOBICHO HCTOPHUYCCKHUMH
(bakTopamMu — ISl PYCCKHX BETEpaHOB Benmkoil OTEUeCTBEHHON BOWHBI M UX CEMEW X/1eO SBISUICS
CHUMBOJIOM OJaromojy4usi, MUPHOM >KHU3HU, a €r0 HEeXBaTKa — HAllOMHHAHHUE U TSHKEIBIX BOECHHBIX
rogax. 2. IlocnoBuilbl U MOTOBOPKH, CBS3aHHBIE C TPYIOM, IAe Xjie0 — HU3MepeHue Tpynaa, cp.:
banoscmeom xneba ne 0ob6yoewn. Xneb nocnesaem — Koixo3HuK He 2yisem. Xieb6 — xopmuney. Xnebo
bpocamv — mpyo He ysasicams. Ilom no cnune — max u xneb6 Ha cmone. Xnebom n00u He uLymsm.
[Tono6HbIe BBIpaXKEHUS, UX HAJHUYKE B A3BIKE U Ta OCOOEHHOCTh, UTO B HUX HE HCIIOJB3YIOTCS CJIOBA
Oenveu, Monemyl W Tp. o0O3HAUAIOIIEE JUISI YeJIOBEKa MMEHHO MaTepHalbHbIe Orara, TMOKa3bIBAIOT
0COOBIN CTAaTyC ATOr0 KOHIIENTAa KaK CUMBOJIA JIOCTATKa, YTO MPOSBISETCS B OJHOM W3 3HAYCHHM. 3.
X7neb kak 10CTaTokK, cp. Ham xnebywka nooat, a pasicyem mol camu. Xieb Ha cmoi —u cmon npecmoz,
a xneba Hu KycKa — u cmoit 0ocka. Xieba Hu Kycka, max u 6 2opiie mocka. Xneba Hu KycKa — u 6 20pHuuye
mocka. VICTOpUYECKH CII0KUIIOCHh TaK, YTO JIOCTATOK B JJOME KPECThsIHIMHA OTIPEISIISIICS KOJMIECTBOM
3aMaceHHoro xzeba, OTClo/la MOJOOHbBIE IMOCIOBUIBI, I/I€ X7eO — IOKa3aTeab OJarocoCTOsSHUS, a
OTCYTCTBHE €r0 — 0€JHOCTH.

CnoBOo — 93TO SI3BIKOBOM CHTHA] JUIS YelOBEKa. TOT, KTO XOpPOIIO 3HAET SI3bIK M YMEJIO UM
MOJIB3YEeTCS, HEMPEMEHHO YyBCTBYET U BOCTIPUHUMAET «KYJIBTYPHBIA CMBICID) CIIOBA, MPU OTCYTCTBHUH
KOTOPOTO HEBO3MOXKHO MPOHUKHYTh B CMBICI TEKCTa KaK BBIPAKEHHS] KYIbTYpPHOTO (heHOMEeHa.
[Iporiecc «OKyIbTYpPUBAHUS» SI3BIKOBBIX €AMHHUII BEIET U3YYAIOIINX S3bIK B HAIIPABICHUH OT 3HAYCHHUS,
«yTaJbIBaHMS» - K 3HAHWIO W BKIIIOUEHHUIO 3HAKA-TIPEJIMETa B ACCOIMATHUBHBIN PSJl KYJIbTYPHBIX
CMBICJIOB, CBOMCTBEHHBIX TOM WJIM MHOM HAITNH.

KoHeuHbIM MyHKTOM JIF000M KOMMYHHKAIIMU, B TOM YHCII€ W TOJUKYIBTYPHOU, SBISETCS HE
MOHMMAaHUE S3bIKa KaK TaKOBOTO, a YCBOEHHE BHES3BIKOBOW (B TOM HHCIE M KYIbTYpPHOIN)
nH(OpMAIIHY, B paMKaX KOTOPOH MPOUCXOTUT CaMO OOIICHHE.

KynbTypHBII CMBICT IOHATHS «XJ1€0» B MOJUKYIHTYPHOM MPOCTPAHCTBE

Jlns aHanM3a KylIbTYPHOTO CMBICTA CPaBHUM OT/AENbHBIC JAHHBIE MO MOHATHIO Xx1e6. Tak, ams
YelloBeKa, JKUBYIIEro B Poccuu, 0COOCHHO Il BETEPaHOB, KTO IMPOIICT W MEPESKHUI T'OJbI BOWHBI,
TIEPEeHEeC TOJIOM, X7eH, B 3HAUCHUHU «HU3JICIHE U3 TECTa», 3TO CUMBOJI BEJIMKOTO TPY/Aa, BIOKESHHOTO B
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BBIpAIlIMBaHUE U MIPOU3BOJICTBO XJie0a, 1 CUMBOJI OJIaronoTyqHOM KU3HU (Cp.: Xieb — ecemy 2onosa...
Xne6 — muniuonos pabomnukose mpyo. Xueb 6epeeume, kax ogkcuziwb Oepecym; Xie6 oa couw!).
Bennuaiimmii B 3TOM cMBICIIE pycCKHU 00bIYaii BCTpEYaTh JOPOTHX FOCTEH M MOJOA0KEHOB X1e00M-
COTbIO.

XneOHble TPAJAULUU PAa3HBIX CTPAaH MHpa OTJIMYAIOTCSA, HO X7e6 — BCEr/la U Be3Je — SIBISIICS
HaYyaJioM BceX Havall: «Xieb - ecemy eonoea», «byoem xne6 — 6yoem dcushby U T.O1. XJeO MEKyT
MOBCEMECTHO, JaK€ TaM, IJIe HE pacTeT MNIIeHuIa. Tak, B MeKCHKe IeNar0T TOHKHE MAarCOBBIC
nenemku, B [loTmanaun — oBcsHbIN xi1e0-nupor, B [lIBennn — rpyObIid prkaHoW U KapTo(]eIbHBIN
nedce; ecth xied W3 MyKH C JoOaBieHHeM puca, ropoxa u xkemyaeid np. Cama mporemypa
M3TOTOBIICHHS XJie0a MPOCTa: MyKa, BOAA WIIM MOJIOKO, JKUPBI, IPOXIKH, caXxap, COJb, HO 3aax M BKYC
xjie0a Be3/ie pa3HbIi.

OTHOLICHUE K X7eOy B PYCCKOW KYJIbTYpe OCOOCHHOE: 3TO MPOIYKT MUTAHUS, KOTOPBIH MOMXHO
HaliTH B Hame# ctpaHe B 000N ceMbe M JIOOOM JOME, HE3aBUCMMO OT COLMAIBHOTO CTaTryca u
reorpaduueckoro nojoxeHus. Co BpeMEHEM XJie6 mepectan ObITh TOJIBKO MPOIYKTOM IHTaHUS U
npuoOpesl HOBOE 3HAUYCHUE — «CPEJICTBO K CYIICCTBOBAHHIO», CP. HA XaeO Xxeamaem, MoU Xie0,
omuumamo xaeo.

®pazeonornuecKuii ypoBeHb ¢ KOHIICTITOM X/7e0 MPECTAaBICH HE MEHEee OOIIMPHO, YBAXKHUTEIHHOE
OTHOIIICHHE K 3TOMY MPOJYKTY IMPHBEJIO K TOSBICHHUIO TAaKUX BBIPAKEHHH, KaK XIeOHOe Mecmo
(BeIrOHAS JTOJDKHOCTB), X1e6 HacywHsli (M3 OUOJ. «TO, YTO HEOOXOIUM IS KU3HUY), He Xa1eOoM
eounvim (M3 OUOI. «He X1eOOM eOUHbIM JHCUB YEN0BEK, HO BCAKUM CLOBOM, UCXOOSUWUM U3 YCM
boowcuuxy, EBanrenne or Matsest, «BaKHO HE TOJIBKO MaTepUaAIbHOEY), X1e00M He Kopmu (0 JIFOOUMOM
nene), xaed-conb (MPUBETCTBUE K TOCTSIM, OTCIOJIA «TOCTEIPHUUMHBIN YETIOBEKY - X1€00CONbHblIL), HA
xnebe u 600de (0 6eTHOM CYIIECTBOBAHUY WM HAKa3aHUM)U JP.

B pabore ¢ KOHTPAaCTHBHBIM aHAJIM30M pA3JIMYHBIX S3BIKOB M TEPEBOJOM HMEHHO
(bpazeosornyeckuii ypoBeHb, a TAKXKE MOCIOBUIIBI U IIOTOBOPKH MTPEICTABISIOT HAUOOJIBIIHI HHTEPEC.
[Tpu nepenave 3HAYCHUN STUX BBIPAKCHUH BO3HUKAET BOIIPOC 00 SKBUBAJICHTHOCTH HE TOJIBKO (DOPMBI,
HO M WX TIyOMHHOTO CMBICIA, & TaKKe HAIMOHAJIBHOW CIEMU(UKH, 3aJ0KEHHOH B HIMOMAaX.
OdeBHIHO, YTO IS TPABHIBLHOTO BOCIPHUATHS JIMHTBOKYJIBTYPEMbl HHOCTPAHHBIM aJIpecaToM
HE/I0CTaTOYHO TOJIBKO €€ CJIOBAapHOTO TOJKOBAHUS, HEOOXOIUMBIM SIBISIETCS M €€ COOTHECEHHE C
JIYXOBHBIM M MaTepuaibHbIM ombiToM Hapoza [Illakmenn, 1997]. Jlns aHamu3a paccMaTpUBAEMOTO
SIBIICHUSI OOpaTUMCS K Pa3HOCHUCTEMHBIM sI3bIKaM (PYCCKOMY, aHTJIMMCKOMY W KHTAalCKOMY) H
MIpOaHATM3UPYeM, KaK MAaKPOKOHIIETIT X7e0 BRIPAXKAETCS B 3TUX S3bIKAaX U KaKOE 3HAYCHHUE PEaTU3YeT.

B anrnmiickom s3bIke MPEACTAaBIEHO JOCTATOYHO BBIPAKEHUNW C KOMIIOHEHTOM <IIPOJIYKT
nuTaHusy, cp.: Cream of the crop (myumuii B cBoeM pojie), To be a shrimp (o nuskom gyenoseke), After
meat mustard (cnumkom no3aHo), ool as a cucumber (o crmokoiiHoM 4enoBeke) u ap. Cpenn HUX
MIPEICTaBICHBI HIMOMATUYECKHE BBIPAXKEHHUS, TJI€ OTHUM U3 KOMIIOHEHTOB SIBIISIETCS «XJ1€000yI0uHOe
uszenuey, cp. Bread and butter (o cpenctBax k cyiecTBoBaHHMIO, «xe0 HacyIIHbINY/ bread and butter
stuff - o wem-to mpocrom), Bread and water (o Gexnom cymecTBoBaHMM), TO €arn one's bread
(3apabatsiBaTh Ha JKH3HB), T0 eat somebody's bread (;xkuth 3a uyxoii cuet), Half a loaf is better than
none (Jryuine cWHUIIA B pyKax, 4eM >KypaBiib B HeOe), best thing since sliced bread (Beictumii copr,
nydiie He ObiBaet), TO know which side bread is buttered on (3uathk cBoro Bbiroay) u ap. OnHaKo B
AHTIIMHCKOM SI3BIKE CPEJIM MOJOOHBIX MIUOM W TIOCIOBHII MOKHO BBIJICIUTH TAK)KE BBIPAKCHHUS, TJIC
OJIMH M3 KOMIIOHEHTOB — 3TO «XJ1e000yI0uHOe U3enue», HoO He xzeb, cp.: as warm as toast (terio u
ytoTHO), have your cake and eat it, too (ycectbes Ha IBYX CTyIbsX), as easy as (apple) pie (yerko,
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moHATHO), Icing on the cake (mocnexuuii mTpux B padore), pie in the sky (kypasis B HeOE), a piece of
cake (o yem-To sierkom). B aHrimiickoll HallMOHAIILHOW KapTHHE MHUpA KOHIENT Xeh MPEICTaBICH
pa3HBIMU JICKCEMaMHM, YTO MOKa3bIBA€T BapUATHBHOCTh IAHHBIX KOMIIOHCHTOB. TeM HE MeHee, B
AHIJIMICKOM SI3bIKE IPEICTABICHO BBIpaKeHHE Xxne6 ecemy zonosa — bread is the staff of life;
BcTpevaercs: Beipaxkenue Russian bread is everything head, rae orMewaercss STUMOJIOTHS TaHHOTO
BBIP)XEHUS U TIOJJUEPKUBAETCS €ro HaunoHaIbHas cnenuduka. [Ipodeccop nmonmuronoruu Jlape Jlux B
1990 roay BeimycTua KHUry «Xied u Bmacth B Poccum, 1914-1921» (anra. Bread and Authority in
Russia, 1914-1921), B KOTOpO# OMKCA MOJIUTHKY IIOCTABOK MPOA0BOILCTBUS B Poccnu ¢ 1914 mo 1921
T'OJI, KCTIOJIb3YsI B HA3BaHUU CJIOBO X/1€6 B COOMPATEIHHOM 3HAYCHUN «IIPOJIYKTHI», a ISl OOJI0KKH ObLI
BBIOpaH TUIaKaT, W300pakaloIIWi TOIWHN malel, yKasplBalomuii Ha OyxaHky xjeba. M3 Bcero
BBIIICH3JI0)KEHHOTO MOXKHO CJIeNIaTh BBIBOJI O TOM, YTO MAaKPOKOHIICHIT X7e6 HE YYXJ HOCUTEISIM
AHIJIMHCKOTO SI3bIKAa U OCO3HAETCSI UMHU KaK 4acTh PYCCKOM 00pa3HOW KapTUHBI MUPA.

KuTraiickas HalMOHallbHAas KapTHHA IOYTH HE OTTAJIKUBACTCS OT KOHIENTAa X7eO B BHIY
reorpa@UUYECKHX U APYTHX 0COOEHHOCTEN: Oosee 7 ThICAY JIET Ha3al puc A Kcranu Bo3menbIBaTh Ha
TEPPUTOPUU COBpeMeHHOro Kwuras Kak NpOJOBOJBCTBEHHYIO KYJIbTYpYy, UMEHHO OH CUHTACTCS
HAI[MOHAJLHBIM MIPOJIYKTOM KHTAKMIIEB U, B HEKOTOPOM CMBICIIC, 3aMEHSIET UM xieh. OHAKO HEb3s
YTBEPXK/IaTh, YTO KUTAHIBI HE YIOTPEONISIOT XJ1e0, TaK KaK B UX TPAJUIMOHHOW KyXHE CYIIECTBYET
Manbmoy 24— MmueHnYHbIe MAMITYIIKH, CAETaHHbIE U3 BOJBL, IPOXIKEN U MMIEHHYHON MyKH; Ha BKYC
OHHU TIPECHBIC W SIBIISIOTCS JIOMOJIHEHUEM K MPHEMY IHIIH, HO HE CAMOCTOSTEIBHBIM MPOJIYKTOM.
Hcropuss BO3HHMKHOBEHHSI JIaHHOTO CJIOBAa, KOTOpPOE IMPOUCXOAUT OT OMO(OHa, JIOCIOBHO
0003HAYAOIIEro «roJIoBa BapBapa», BOCXoauT K smoxe Tpoemnapcreus (220-280 rr. H. 3.), Korja,
COTJIaCHO JiereHje, mojkoBojel Yxy ['3i1siH, U3BECTHBIA CBOMM MHJIOCEPAMEM, HE Jal MPUHECTH B
KEPTBY JIyXy PEKU KUBOTO YEIIOBEKA, YTOOBI YMIJIOCTUBUTH €r0 — OH IOIIEN Ha XUTPOCTh U IPHHEC
TOJIOBBI, C/ICIIAHHBIC U3 TECTa.

®Dpa3eonornvecKue €IMHMILI B KMTAHCKOM SA3bIKE, BKJIIOYAIOIIME KOMIIOHEHTHI puc A K u
Manbmoy =L, npecTaBIeHbl JOCTATOUHO MUPOKO, Cp. L7 LTMEAI T K & A (naxe Xopolas X03siKa
HE MOYET HHYEro NpUroTOBMTH Oe3 puca), KERHIE: (puc nopoxke skemuyra, XBOPOCT JOpOIKE
KOPHMYHOTO JiepeBa), K [ /4L (I0C. «PHC yKe CBapHIICA», O TOM, UTO Y’KE HE H3MEHHUTS), 7K [ #4
(xuth B Hyxzae (mepesox Ham - AY.)), 2 KE LK (w3 chIporo puca yxe cBapeHa Kaia; oop.
C/IEJTAHHOTO HE BOPOTHILb, OKAa3aThCs TEPE]] COBEPIIMBIIMMCS ), SE K A (nocn. «apoBa, puc, Maciio
U COJIbY, MPEIMETHI IEPBOM HEOOXOAMMOCTH ); CYIIIECTBYIOT TJIar0JbHbIC BRIPAKCHHUS, /1€ KOMITIOHEHT
pHUC YTpaTHJI CBOE IPAMOE 3HAYEHHME U UCIIOJIB3YETCS B COOMPATENbHOM, Cp. 77/ K (HOCI. «IIpOCHTH
pHC», MOJIUTH O e/ie). Ba)kHO OTMETHTH, YTO CIIOBO puc MPEICTABICHO B KUTAHCKOM SI3bIKE KaK Kpyra
A 2K dami, mmi K, a Taxoke IMeET CaMOCTOATENBHOE CIIOBO «pHC Kak Kama» K KR damifan, nm &
, KOMopoe yTPaTUIIO CaMOCTOSITEIbHOE 3HAYCHNUE B COBPEMEHHOM KHTACKOM SI3BIKE U UCIIONIB3YETCSI
B TaKuX CJIOBAaX Kak A% 7K (IOCI. «eCTh PUCY, €CTh, IIPUHUMATH THILY), 42 /K(n0CH. «yTpeHHHH pHCy,
3aBTpaK),”FI (mocn. «mHeBHO# puc», oben), AZIK(nocn. «sedepHUit pucy, yxkuH), K A (10c.
«KOpOOKa JyIsl prcay, JJaHIOOKC).

BrlpakeHre B KUTACKOM SI3bIKE, SKBUBAJICHTHOE «XJIeO — BCEMY TOJIOBa», HAUTH HE yIAJIOCTh,
OJIHAKO B CJIOBApSIX MPEICTaBICHBI HEKOTOPHIE PYCCKUE IMOTOBOPKU M UX OYKBaJbHBIE MEPEBOJIbI HA
KUTaNCKH# 361K [ BOBIION KUTAMCKO-PYCCKUI ClTOBaph, WWW], Cp.: cnacubo na xneb ne Hamasxiceutb-
B XA BEZSIRIE, xneb nacywmwni - FEH 7~ FIHT—#EIK. TlpuMedaTensHo, 4TO TIPU IIEpPEBOJIE
BBIP@KEHUI dobbisamb xneb - B4, neaxuii xneb - M 72 7 HI R4, omnumamoxaeb y kozo-mo -2
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IR 2 Bacionb3yeTes oo HE4E, 6yKBanbHO O3HAYaKOLIEe «3apabaThiBaTh Ha KH3HbB, HCKATh
CpeZACTBa K CYIIECTBOBAaHHIO», TO €CTh BBIpaKEHUs OyKBAJIbHO 3HAYAT «3apadaThIBaThy, «3apaboToK,
KOTOPBI HE TPeOYeT CHII», «KOTHUMATh y KOTO-TO CPEJCTBA 3apaboTKa» COOTBETCTBEHHO.

Xneb sBISIeTCS HEOTHEMIJIEMOH YacCThIO PA3HBIX KYJIBTYP U CONPOBOXKAACT Pa3IMYHbIC HAPOJHBIC
tpaauiuu. Tak, aHaau3 HHTEPHET-UCTOYHUKOB [KypHan «["acTpoHOMB», WWW] 03BOJIHI YCTAHOBHTH
CIICAYIOIINE KAueCTBEHHbIC NPU3HAKU X/eOa B TOJIMKYITYPHOM IPOCTPAHCTBE: X7eO — «BBICOKAsS
KyneTypay (Opanuus), «aynecHsiii anmnetuty (Mranus — «rockanckuil xineb»; ['epmanus), «kpyTon
3amecy (Mpmanaus), «HeoObIYHbIH BKYC» (Mekcuka u "xieb mepmenvix”).

X11ebd — 00s13aTeNbHBIN aTpUOYT PEIMTUO3HBIX MTPA3THUKOB U IS XPUCTHAH. XJ1eO CHMBOIM3HPYET
Tesno XpuctoBo. Tak, B IIaBHOM MOJHUTBE YnTaeM: «Xieb Haul Hacyumviti 0axicob HAM OHECh...»; BO
MHOTHX CTpaHaX COXPAHSETCS TPAAMLUS MacXalbHbIX Kynnued. Kaxmas xo3siika 3aTeBacT Ha cBOeH
KyXHE 3TOT CJIOXKHBIN porecc. He MeHee kpacuBble macxaiabHble XJIeba M KyJIM4d NeKyT U B [ 'perun,
u B Utanuu.

3akioueHue

OueBUHO, UTO TE3UC «Xeb 6cemy 20a108a» OYyNET akTyaleH Bcerjaa. AKTyallbHO U BOCITUTaHUE
MPaBUJIHLHOTO OTHOILICHUS K HEMY JI€TEH, IIKOIBHUKOB: «Xie6 MUIIUoH08 pabomuukos mpyo. Xieb
bepezume, Kax dcusHb Oepecymy. HpaBcTBEHHBIE OCHOBBI 3aKJIa/(bIBAIOTCS B JIETCTBE U B HAYaJIbHOMN
mkoje. M 3To BocnuTaHue Bo3naraercs, MpexJe BCEro, Ha MeJaroroB. 3HaHUE TPaJULMA pa3HbBIX
HapoJI0B CIIOCOOCTBYET HALIMOHAIBHON UAEHTUYHOCTU U KYJIbTYpHOH TonepanTHOCTH [KonecHukosa,
2012]. JoctaTo4yHO BCIIOMHUTH KCTOPHIO OOpa30BaHMs U BOCIIUTAHUS: B IETCKOM KOJOHHU UM. A.M.
I'opbkoro BocriutanHuku A.C. MakapeHKo opraHu30BbIBaiu npa3aHuk [lepBoro cHona.

Takum  oOpa3oMm, HEOOXOAUMO  YYMTHIBaTh  JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIMYECKYIO  CHEeUU(UKY
aHAJIM3UPYEMON  E€AMHMIIBI: CEMaHTHYecKas CTPYKTypa cjoBa Xx/7e6 BKIIOYaeT OCHOBHbBIE
KOHIIENITOOOPa3yoIUe CEMbI «IIPOIYKT», «IUIIa» (U €/1.4.); «PACTEHUE», «CPEACTBO» (AJIS MH.U.).
CoBpeMeHHbIE  JIEKCUKOTpauueckue  HMCTOYHUKH  JONOJHSIOT  CMBICIOBOE  COZAEp)KaHUE
paccMaTpuBaeMoOro MOHSATUSL CEMON «I10JIe», «ydacTKu». Vcronb3oBaHue KOHLENTa X7e6 B pPyCCKOM
S3bIKE JTOCTAaTOYHO OOLIMPHO, YTO OOYCIIOBJIEHO HCTOPHUYECKONM M KYJIbTYPHOM CHEUM(HUKON; B
aHIIMACKOM  sI3bIKE TaKXKe IPEACTaBI€HO OONbIIOE KOJIMYECTBO BBIPAKEHUH € JTAaHHON
JIMHTBOKYJIBTYPEMOMH, BbIpaXKarollell He MPOAYKT MHUTaHHs, a CeMy «cpeacTBo»; B Kurae xied
3aMEHSIOT pUc U MAHbMOY.
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Abstract

The article considers the universal macro concept "bread™ and its linguocultural significance in
the multicultural space. The analysis of the linguocultural significance of the concept "bread" is
presented in different languages (Russian, English and Chinese). The main conceptual semes allow
to establish the main groups of paremia: food product; measurement of labor; prosperity, welfare
indicator. Qualitative signs of bread in the multicultural space are distinguished: bread — "high
culture”, "wonderful appetite”, "cool kneading”, "unusual taste". Obviously, the bread image
remains important in culture. It is also relevant to bring up the correct attitude of children and
schoolchildren to it. Moral foundations are laid down in childhood and in primary school. And this
education is assigned, first of all, to teachers. Knowledge of the traditions of different peoples
promotes national identity and cultural tolerance. It is necessary to take into account the
linguocultural specifics of the unit being analyzed: the semantic structure of the word bread includes
the main concept-forming semes “product”, “food" (for singular); "Plant”, "agent™ (for plural).
Modern lexicographic sources supplement the semantic content of the concept under consideration
with the term "field", "plots". The use of the concept bread in the Russian language is quite extensive,
which is due to historical and cultural specifics; in English there are also a large number of
expressions with this linguoculture, expressing not “food", but this “means"; in China, bread replaces
rice and mantou.
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